Les parties encadrées de lignes grasses doivent &tre remplies par le transporteur

The space framed with heavy lines must be filled in by the carrier
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A remplir sous la responsabilitié de |'expéditeur
To be completed on the sender’s responsability
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1.Expediteur (nom, adresse, pays)
Sender (name, adresse, country)
Expeditor (denumire, adresa, tara)
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2. Destinataire (nom, adresse, pays)
Consignee (name, adresse, country)
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16. Transporteur (nom, adresse, pays)

Carrier (name, adresse, country)
Transportator (denumire, adresa, tara)

3. Lieu prevu pour la livraison de la marchandise (lieu, pays)
Place of delivery of the goods (place, country)
Locul descarcarii {loc, tara)
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Place and date of taking over the goods (place, country, date)
Locul incarcarii (loc, tara, data)

Parselonq

4. Lieu et date de la prise en charge de la marchandise (lieu, pays, date)
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5. Documents annexes
Documents attached
Documente anexate
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18.Reserves et observations du transporteur
Carrier's reservations and observations
Rezerve si observalii ale transportatorilor
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7. Nombre des colis
Number of packages
Mumar de colete

6. Marques et numero
Marks and Mos
Marca si numarul
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8. Mode d'emballage 9. Nature de la marchandise
Method of packing
Modul de ambalare

10. No stastique
Statistical number
Numar statistic

11. Poids brut (kg)
Gross weight (kg)
Masa bruta (kg)

12. Cubage (m")
Volume (m?)
Volumul (m?)

Mature of the goods
MNatura marfurilor

Isf| 4

WeighT| 3446 o

iClasse  Chifre Letire
Classe  MNumber Letter
Clasa Mumarul  Litera

(ADR*)

13. Instructions de I'expediteur
Senders instructions
Instructiunile expeditorului

19. Conventions particulieres
Special agreements
Acorduri speciale

Destinataire
Consignee
Ficati

Monnaie
Currency
Moneda

Expediteur
Sender
Expeditor

20. A payer par
To be paid by
Plata prin

Prix de transport
Carriage charges
Pretul transportului

Sold/Balance/Sold &

Supplements
Other charges
Taxe suplimentare

14, Prescriptions d'affranchissement / Instructions as
to payment for carriage / instructiuni de plata

O"Franco / Carriage paid / Plata la expediere

[0"Non franco / Carriage foryard / Plata la destinatie

Frais accesoires
Other charges
Alte taxe

TOTAL

21.Etabliea
Estagished i

15. Ramboursement / Cash on delivery / Suma de plata
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Signature et m%%%" Signature et timbre du transporteur Sinature et ﬁmbreQL:iesﬁLLu're 2[]21'
Signature and stamp of the sender Signature and stamp of the carrier Sfynature and stamp of the consignee
Semnatura expeditorului Semnatura si stampila transportatorului S mww
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